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PEJIUTUO3HO-ONJITOCODPCKUN
KOMIIOHEHT OBPA3A KUTAS
B POMAHAX II. BAK

Paccmampusaiomes kumatickas peaucuosno-gu-
Jocoghckas cucmema u ee ocoowvlll CUHKpemuye-
cKull xapakmep Ha npumepax uz pomaros I1. Bak
«3emnsny, «Iluonuy, « Tpu douepu madam Jlvsiney.
Ananusupyromces penuuosnHo-puiocogckue mo-
MUBbL U CUMBOJIbL, USPAloUjUe 8ANCHYIO POJib 8 NO-
cmpoenuu umazonocuueckoeo obpaza Kumas 6
meopuecmee I1. bax.
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Kniouesbie crnosa: Ilepn bax, obpaz Kumas, uma-
2onoaust, penucuosno-punocogckas cucmema Ku-
mas, KUMmaucKutl CUHKpemusm.

Ha nporspkeHHM ThICSYENETHH PETUTHO3HO-
¢unocopekast Meicns  Kutass pasBuBasiach
(YHKIIMOHHMpOBAJIa B CIIOKHOM KOMJIEKCE HOPM M
IpaBuJi, KOTOPbIC OTPA3UIIUCH B 3 TUUCCKU AETEP-
MHUHUPOBAHHOM palOHAIN3ME MBINUICHUA KHU-
TallleB U CUHKPETUYECKOW AYXOBHOM TpaaULIUHU.
MHorosipycHas cucTeMa 00roB, PUTYalloB U KyJIb-
TOB, CPeIN KOTOPBIX JTUIAUPYIOIIEE MECTO OTBOIN-
mock KynbTaM Heba n 3emin, a Takke meperuiere-
HHUE KOH(YIMAHCTBA, Ja0CH3Ma, OyAIu3Ma orpe-
JIENSIIOT YHUKAJIBHOCTh KUTAHCKON PEIMrHO3HO-
¢dunocockoit cucTemsl.

B mpouecce 00LIECTBEHHO-IIOIIUTUYECKOTO,
HKOHOMHMUYECKOTO M KYyJIBTYPHOIO OCBOEHHS 3a-
MaIHBIM MUPOM KHTaWCKOI'0 3THHYECKOTO IPO-
CTpaHCTBa 6bIJ'II/I BBISIBJICHBI (l)yH[laMeHTaJ'H)HI)Ie
pa3nuuusl B PEIUrHO3HO-PUIOCOPCKUX Tpaju-
IUSAX U 00BIYasX, TIOPOIUBIIKE TIEPBBIE CTEPEO-
THUIHBIE 00pa3kl «apyroroy. [loBepxHocTHOE BOC-
MPUATHE KUTAHCKOW KYJIBTYPHI, aOCOTIOTH3HPO-
BaHME M YNPOIIEHHE 3THHUECKUX OCOOCHHOCTEH
KUTaNLIEB IPUBEIIO K CO3AAHHUIO YCTOMYMBBIX CTE-
PEOTHIIOB O BEpE KHUTAWIIEB B CBEPXHECTECTBEH-
HOE, 0 MarM4eCcKNX CIOCOOHOCTSIX BUJICTh CKBO3b
3eMJII0, OKOJIZIOBBIBATh B3IJISZIOM, BBI3BIBATH T'O-
JIO/1, TIOXKaphl U apyrue oexctsust [2, . 105].

ConyTcTByOIIasg €BPONEHCKOMY KOJIOHHA-
JIM3MY MHCCHUOHEPCKasl KCIAHCHs Jlajla TOJYOK
K CO3JaHMIO OTPHULATEIIBHOIO 00pa3a KUTalIeB —
«I3BIYHUKOBY», «BapBapOB», «TPEUIHUKOBY», — U3
KOTOPOT'O BBIPOCIIA LieNasi UIE0I0reMa: «CBOE —
XPUCTHAHCTBO — LUBMIM3ALUSY MPOTUB «IyXKO-
IO — S3BIYECTBA — OTCTAJIOCTH». B KOHTEKCTE Ta-
KOT'O IIPOTHBOIIOCTABIICHUS JAJIbHENIIee pa3BU-
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THE MOJTY4YWJ BO3HHUKIIUH eme B smoxy Cpemne-
BEKOBbSI €BPOIOIEHTPU3M, KOTOPBIH aKIIEHTHPO-
BaJI MJICH «OTCTABAHMSD» U «3acToHHOCTHY Kuras.

B epormeiickoii sureparype pyoex XIX—
XX BB. 0003HaYMIICS KaK BpeMsl JyXOBHBIX IO-
UCKOB W TIEPEOLIEHKH COOCTBEHHOH KYJBTYPBI,
B CBSI3M C Y€M MHOTHE MHCATEeNH U MOITHI, Ta-
kue kak P. Pomnan, T. Mann, I'. I'ecce, D. Kan-
Hetu, C. Moam, 00paTuiInCch K KUTAaHCKOUW (uito-
co(CKOIi TP KaK K UCTOYHUKY BJOXHOBE-
HUsl. YBIEYEHHOCTb KHMTAlCKOM KyJIbTYpOW Ha
(hone kpu3uca opUIIHATEHON UICOIOTHH U MOpa-
T TIproOpeTaia XxapakTep MO/l Ha 3K30THKY, Ha
MTOBEPXHOCTHO ITOHUMAEMBIH BOCTOUHBIN MHCTH-
u3M, yaeHus Jlao, n3eH-Oymnmmsm [5, c. 147].

B amepukaHckoll muTeparype KUTalcKas Te-
MaTHKa He oOperna maccoBoro ycmexa. [IpoOie-
MaM CaMOCO3HAHMS U UJAEHTHUYHOCTH aMEpUKaH-
CKOM HAaLlMU YyJENAIOCh B TO BPeMs LEHTpaslb-
HOE BHHUMAaHHE B JIUTEpaType, a COLUAIBHO-TIO-
JUTHYECKasi CUTYaIHs, CBA3aHHAs C BOJIHAMH KH-
TalCKOW MMMUIPALUU, KOCBEHHO BIIUSIIA HA CO3-
JTAHNE «HETIOMyJIIpHOTO» MMHka Kuras. Dtum
OOBSACHSIETCSI CKPOMHOE IIOJIOXKEHHE B JIMTEpa-
TypHOM coobmectBe Ilepn bak, «momymsipHOTO
akcnepra o Kuraro» [16, c. 149], nepBoit ame-
PHUKaHCKOHN IHcaTeIbHUILBI — J1aypeata Hobenes-
CKOI1 mpeMuu.

B TBOpuecTBe mUCaTENbHUILBI HE IPOCTO OT-
Pa3uINCh KUTAlCKUE PeMTno3HO-(puiocodckue
BesiHMs, bak cjenana momsITKy Haubojee IoJ-
HO TIPE/ICTaBUTh YUTATEIO PEIUTHO3HYIO KapTH-
Hy MHpa KuTaiues. B ee «kuralickux pomaHax»
OUYEBH/IHO CTPEMIIEHHE CHHTE3UPOBAThH PEIUTUO03-
HO-(mnocopckue ycraHoBku Bocroka n 3amana,
HaWTH 00IIee B CHUCTEMAX IIEHHOCTEN KUTANCKON
W aMEPUKAHCKHX KYJIbTYp, YTBEPIUTh UACH YHU-
BEPCAIbHOM PEIUTHHN, TOJICPAHTHOCTH, MEKKYJITh-
TYpPHOTO B3aUMOIIOHHMAaHUSI.

[Tepn bak BocnuThIBanach B ABYX COBEPILEH-
HO MPOTHBOMOJOXHBIX KYJBTYPHBIX TpPaIHIH-
ax. Pogurenu, nmpecBUTEepUaHCKHE MUCCHOHEPHI,
Jlan ei KJ1acCH4ecKkoe XpUCTHAHCKoe 0Opa3oBa-
HHe, a yuuTelb-KoH(pyluanel, rocnoanH Kowr,
npuobmmn bak k KuTalickodl TpaauIMOHHON
KyabType. C IeTcTBa mucaTeIbHUIa riTy0oKo HH-
TepecoBajlach HapOJHBIM TBOPYECTBOM, OOBIYA-
MU NPOCTBIX KuTaiueB. HeckazaHHoe BIUsHHE
Ha Oynymiee TBopuecTBO bak okazamu ¢umocod-
CKHE TPaKTaThl KHTAWCKUX GpuiocodoB u B 60IIb-
e crenenu kuTaickuii poman. «Kuraiickuit po-
MaH — 3€pKaJi0 KUTalCKOH >ku3HU. B aTtom 3ep-
Kajie MHOTO TEHEH, 00pa3oB UMIIEPaTOPOB, MPH-
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JIBOPHBIX, HAJOKHHUI, OOTOB, MOHAXOB, BOPOB H
KYPTH3aHOK, TIPOCTHIX JFOJICH — OTIIOB, MaTepen,
Jiereil. DTo npoueccust U3 KUTaileB, KAKUMU OHU
SIBIISIFOTCS] HA CaMOM JIeJIe, BMECTEe CO CBOUMHU 00-
raMH, KOTOPBIX OHHM CaMH ce0e CO3/1allH, CTaBs He-
MHOT0 BBbIIIIE ce0s1, HO BCE JK€ HAJIEeIIsIs UX YeJI0Be-
YECKUMU CepJIeM 1 Meicisamu!» [9, ¢. 155].

XynoxectBeHHble npousseneHus 1. bak oue-
HUBAIOTCS JINTEPATYpPOBElaMH KaK Heucudepria-
€MbIil KJIaJie3b 3HaHUHU O )KU3HU KuTaiues. «Ku-
TaliCKMe» pPOMaHbI MUCATEIBHUIBI Pa3sHOOOpas3-
HBI B CIO)KETHOM M OOpa3HOM IUTaHAX, HO MMEH-
HO «KwuTail Kak OH ecTb» BJISIETCS LIEHTPOM I10BE-
cTBOBaHUS. [locTaTouHO 0OpaTUTh BHUMAaHHUE HA
II0J[3aTOJIOBKH HEKOTOPBIX ee poMaHoB: Kinfolk —
a novel of China, Peony — a novel of China, Drag-
on Seed — a novel of China at war, The Promise —
a novel of China and Burma.

CJI0)KHO TpeACTaBUTh TpPaJUIMOHHBIN Ku-
Tall OTAEIbHO OT APEBHEKUTANCKON PEIIUTUO3HO-
¢duocohckoil MbICIH, KOTOpas HE MPOCTO CYIIle-
CTBOBaJIa Ha YPOBHE MHCTHYECKON aOCTpaKIuu,
a SBJSNIACH TIABHBIM COIHAIBHO-TIONATHIECKAM
MEXaHU3MOM U dTHYECKHM 3TajioHoM [1, c. 149].
Oo6pamenue [lepn bak x kuTaiickoit Teme Tpedo-
BaJIO CEPHbE3HOM MPOPAOOTKH PA3ITUIHBIX CTOPOH
KOH(YIIMAHCTBA, Ja0CH3Ma U OyIIHU3Ma, a TAKKE
riIyOOKOTr0 MOHNMAaHUs ObITa M TPAJULIUH Pa3HBIX
COLIMAJIBHBIX CII0EB KNTaWCKOTO HACEICHNUSI.

bak Bcernma Bocxumanach peiMruo3Hoi Tep-
nuMOCTbIO xkuTenelt Kuras: « Kuraiiups! npunuma-
10T CBOW PEIIMTHH M BEPOBAHMS C YIAMBUTEIBHON
TOJIEPAHTHOCTHIO U KOMIIPOMHUCCOM. YeoBeK Mo-
JKET CMellaTh JI00ble PEIUIHO3HbIC JOKTPUHBI U
TIpH 3TOM OBITH 07100peH obmecTBoM» [9, c. 156].
WzBectnslit Boctokosen JI.C. BacumbeB mumrer:
«KoupymmanctBo mpeobragano B cdepe ITUKA
U COITMATbHO-CEMEHHBIX OTHOIICHHMH, Ta0CH3M C
ero Maruei, Metahyu3uKOi ¥ TAaHTEOHOM 00KECTB
1 yXoB ObUT 0OpalleH K cepe UyBCTB U Kak Obl
KOMITCHCHUPOBAJ CYXOCTh M pAaIMOHAIN3M KOH-
¢yuuancTBa; Oyamu3Mm 3a00TWIICS O 3aMaliiBa-
HUH TPEXOB, POXKJIAIT U MOJYICPIKUBAI WILTFO3UU O
cBemiioM Oyaymiem» [1, c. 189].

Hccnenys mpobiemMy TOJICPaHTHOCTH M B3a-
MMOOTHOILICHUH Pa3uYHbIX KYJbTYP U PEIUTUH,
bak cTpouT CIO)KET HEKOTOPBIX U3 CBOMX KHUTal-
CKHX POMaHOB BOKPYT KOH(ECCHOHATHHOTO KOH-
(HKTa: KATACKOTO W XPUCTHAHCKOTO (OMorpa-
¢un pomuteneit, «I1aBUIbOH JKEHIINHY), KUTaH-
ckoro u eBpetickoro («[TnoHn»), KOHPYIHAHCKO-
ro, gaocckoro u aremcruueckoro («Tpu moue-
pu maaam JlesHr»). MHOTHE HCCleoBaTeNu OT-
MeuatoT ocoboe BHuManue [lepn bak k nmonsiTuio
YHUBEPCAJIbHOW PENIUTUH, I/ie LEHTPaIbHOE Me-

JUTEPATYPOBEJEHUE

CTO OTBOJIUTCS BCEOOIIEH JIOOBH M YBa)KCHUIO.
Tak, kuTaliCKue TUTEPATypOBEIBI MHUIITYT O TO-
meITKe bak 00BeIMHUTE B CBOMX pOMaHax KOH(Y-
LIMAHCTBO U XpuctuancTBo. Cama xe bak Ha mpo-
TSODKEHHH BCEH CBOEH XXM3HM MOIYEpKUBAla CBOE
0c000e BHEKOH()ECCHOHAIILHOE TOJI0KEHHE.

Wnean kuTaiiCKOM pPEIUIHMO3HOM TpaauLuu
nucarteyibHUIA BUIUT B «JlokTpruHe Mupay. B ana-
nekrax Kondynuii numer: «[Korna] neiicrosa-
1o Benukoe Jlao, [Bce, uTo] moa HeGecamu, mpu-
HaJJexano Bcem» (wimu ero Bapuammsa: «Bce
JIOAM B TIpeJeNiaX YeThIpex Mopeit — Opatesa») [6,
c. 82]. DTO KOHIENIHS MPOXOAUT JIEHTMOTHBOM
CKBO3b BCE €€ MPOU3BEICHHS M YaCTO IIUTUPYET-
csl reposiMU ee poMaHoB. Jlaske KuTalickuil Kiac-
cHUYecKHuii pomaH «PedHble 3aBO/IN» B aHTJIOS3bIY-
HOM niepeBojie bak Hecer 3arnmaBue «Bce moam
OpaThsi».

Poman «3emuns» (The Good Earth, 1931) —
camoe u3BecTtHoe npoussencHue 11. bak, 3a Hero
nmucatenbHUIa ObUTa ygoctoeHa [lymuTmepos-
ckoif npemuu. Hanucanubiii B yXxe peaausma, po-
MaH CTPOMUTCS BOKpYr ceMbM Ban JlyHa u tpyn-
HOCTEH, ¢ KOTOPBIMH TMPHUXOIUTCS CTOIKHYTHCS
MPOCTOMY KPECThSHHHY Ha €Tr0 HEJIETKOM IyTH
oT OemHOCTH K OOTraTcTBY. «3eMiiss» Onm3Ka K
JKaHpPY TaK Ha3bIBACMOTO pOMaHa-pPeKH, repesa-
IOIIEro IUIABHOE TEUCHME JKM3HM M HM300paka-
IOIIEro COOBITHS B CTPOTO XPOHOJIOTUYECKOM I10-
psaake [4]. B pomaHe npHCyTCTBYeT MHOKECTBO
PEIUTHO3HO-BHIOCOPCKUX CHMBOJIOB, 00pa3oB,
MOTHBOB, 0€3 KOTOPBIX Helb3sl cHopMHpOBATH
JIOCTOBEpHBIN 00pa3 Kuras u kuTaifies.

Kondynuanckne mpuHIUIB 3aHUMAIOT BaXK-
HOE MECTO B JYXOBHOM M COLMAJbHOM >XU3HU
TJIaBHBIX TEpPOEB, KOHTPONHPYS OTHOUICHHUS W
HepapxHI0 BHYTPHU KJIaHa U Bceil nepeBHU. Baxk-
Hasi OCHOBA COIMANEHOTO MOPSAKA — CTPOTOe T0-
BUHOBCHHC CTapIINM. BeCIpeKOCIOBHEIA aBTO-
pUTET OTHa W Jsiu ectecTBeHeH Juisi Ban JlyHa,
OH 3aKJIIoYaeTcsi B KOH(YIMAHCKOM TOHSTHH
«cs10» (CBIHOBHSISI IOYTUTEIBHOCTD). Cs10 — OCHO-
Ba 'yMaHHOCTH, NOYTUTEIbHBIN ChIH JJOJDKEH BCIO
’KHM3Hb MIPEAaHHO 3a00THTHCS O POAUTEISIX, PH-
CIIy)KUBATh U YTOXIATh UM, OBITh TOTOBBIM Ha BCE
BO UMs HMX 3MI0pOBBs U Omara [1, c¢. 162]: Wang
Lung said to himself proudly that none should
say in the hour of death he had forgotten his fa-
ther. Even if his own flesh went to feed him the old
man should eat [11, p. 78]. Kordymmanctso tak-
JKe perjaMeHTHpyeT oTHouleHus Bau JlyHa u ero
senbl O-Jlan. Tpynomo6ue, MOKOPHOCTh U CHO-
COOHOCTH PO’KaTh HACIICIHUKOB SIBJISUIMCH TJIaB-
HBIMHM JKM3HEHHBIMH OPHEHTALMSIMH SKCHIHHBI
o Kondyruro.

171



I'epon pomaHa «3eMiIs» PEKO 3alyMBIBAOT-
Csl HaJl TAMHCTBAMH OBITHS W TPOOJIEMaMH KH3-
HU U CMepTu. Bpems Teuer cBOMM yepenoM, a
IJIaBHAsl IEHHOCTh M HOPMa — JKU3Hb paJiil JKH3-
Hu. Cmbicn xu3Hu Ban JlyHa nexur B TpyJe U B
XOpOILIeM ypoxXae, a JKeJIaHHs BechMma Ipo3and-
HBI: pa3dorares, Ban JlyH mokymaer 1oM, HEKOT-
Jla IpUHAUIeKAIIUI OoraToi ceMbe, OepeT B 10M
HaJIOXKHUILY, pacuIupsieT cBou BiajeHus. duio-
codusa Kordynus, yrBepixaaromas, 4To IiIaBHbIM
MoOyKACHNEM K JOOPOIETEeNN JODKHBI OBITh HE
Harpaja Wiv Haka3aHue B OyAyIleH *KHW3HH, KakK
TPaKTyeTCs B 3aMa{HBIX PESTUTHUIX, a 61arococTo-
SIHUE B HACTOAIICH, OPMEHTHPOBANIA KUTAHIA Ha
MaKCHMaJIbHOE TT0JIb30BAaHHUE M HACIIKACHUE Ha-
CTOSIIIUM, Ha Y/OBJIETBOPEHHE BCEX CBOMX IIO-
TpeOHOCTEH 1 JKeTaHuH.

VYTBepkaas 1EIbI0 JKU3HU JTyXOBHO pa3BU-
TOW JINYHOCTH JIOCTIKeHne rapmonun ¢ Kocmo-
COM, KOH(YIIMaHCTBO MPOIIOBEIOBAIIO HJICIO rap-
MOHHH YeJIOBeKa Ha BCEX YPOBHSX C MPHPOIOI,
C OKPY’KaBIIMMH €ro JIIoAbMHU. ['apMOHHMS U 1O-
CTOSIHCTBO — Ba)KHBIE OCOOCHHOCTH KOH(]YIHaH-
CKOW 3THKH, KOTOpPBIE MPOSIBIISUINCH B MPUBS3aH-
Hoctu Ban Jlyna k 3emie. [lonsitue antuzhongg-
ian (% £ EiT) — «CTIOKOIHO KHUTh B TAHHOM Me-
CTE M HE XeJaTh NepeceCHU» — OJIMH U3 CTOJI-
OB KUTAlCKOTO CO3HAHMS, OCHOBAaHHOTO Ha CO-
YeTaHWU KOH(YIMAHCKOW STHKH C HCTOPUYECKUM
MIPOIIUIBIM CEJILCKOXO3SHCTBEHHON UBHIM3ALUH
[19, c. 154].

3eMils SIBJISICTCS. B POMaHE TJIaBHBIM CHMBO-
JIMYECKUM 00pa30M U MOKET UHTEPIPETHPOBATh-
Cs B KOHTEKCTE MHU(DOJIOTHUECKOH, OyIIUiCKOM
1 KoH}yumanckoi Tpagunuu. Ilockonbky repo-
SIMH POMaHa SIBIISIFOTCSI KPECThsIHE, HA TEePEIHNI
IUIAH BBIXOJAUT KYJIbT 3€MIIH, aCCOLMHUPYIOMINIi-
Cs1 ¢ TIIOAOPOIMEM — CHMBOJIOM OoraTrcTBa U OJa-
romnosy4ust kutaiickoro Hapoja. Kuraiickas myn-
pocTb riiacut: «/lyist Hapoaa muia — 3To HeOOo»
( RUE RN K)[17, c. 27]. UMeHHO 3eMiIs 1aeT Ha-
poay nuiy, oM, poauny. [locrernenHoe npespa-
nieHne kpectesiHMHA Ban JlyHa B 6orada cBa3aH-
HO UMEHHO € 3eMJIeil. YTIOpHBINA TPyl Teposi U €ero
JKEHbI Ha 3eMJIe, a TI03)Ke MpruoOpeTeHne Bce HO-
BBIX Y4aCTKOB obecreuniv noabem Ban JlyHa mo
conuanbHoOU nectuune: Earth which formed their
home and fed their bodies and made their gods
[11, p. 22]. B pomane gacto purypupyet 60or 3em-
JIM, KOTOPOMY ITOKJIOHSIFOTCS, IPUHOCST >KEPTBO-
npunomeHus: Within the temple snugly under the
roof sat two small, solemn figures, earthen, for
they were formed from the earth of the fields about
the temple. These were the god himself and his
lady ... Each year at the New Year Wang Lung’s
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father bought sheets of red paper and carefully
cut and pasted new robes for the pair [11, p. 20].

CuMBOI 3eMIIH TaK)Ke CBS3BIBACTCS B POMa-
HE C NUKIUYHOCTBIO. YpOJKal, 3acyxa, HaBOJHE-
HUSL SIBIISIFOTCSL JIUII TIOBTOPSIFOIIUMCS JICHCTBU-
SIMU, TIOOTOMY U BOCIIPUHUMAIOTCS TEPOSIMHU KaK
©CTECTBCHHBII MOTOK )u3HU: Bodies of men and
women had been buried there, houses had stood
there, had fallen, and gone back into the earth.
So would also their house, some time, return into
the earth, their bodies also. Each had his turn at
this earth [Ibid., p. 30]. Ilonnmanne 3eMn Kax
CHUMBOJIA POXKACHUSI, CMEPTH, KPYTrO000pOTa HKH3-
HU HABESIHO OY/IU3MOM KM OTPAXKaeT TPAIUIUOH-
HOE KUTAlCKOE OTHOIICHUE K IOHATHSIM BPEMEHU
U TIPOCTPAHCTBA.

Ocobast posib B BEpPOBaHMSIX KHUTAMIICB MPH-
HAJJICKUT KyabTy Heba, accouuupyromerocs y
HUX C BBICIICH O0XXECTBEHHOHN CHIIOH, Ompeje-
JsiBIIEH cyapOy Bcero jxuBoro Ha 3emuie. O0pa3
HeOa B pOMaHe — 3TO BOIUIOIICHUE M/ICH BBICIICH
CIIPaBETUBOCTH, 3TO cam bor, AGcomtoT, Mepu-
JIO HPaBCTBEHHBIX [IEHHOCTEH, K KOTOPBIM CTpe-
MSTCSI, OTISITH JKe B IyXe KuTaickoi ¢pumocodun,
repou bak.

He6o0 uacro Hecer B cebe, B mpoTuBoBec «Jlo-
Opoii 3emITe», CMBICTIOBYIO (DYHKIIHIO 3JI0TO POKa
s Ban Jlyna: Heaven wills it; wicked heav-
en; cruel Heaven; Heaven is evil and there is no
fault of his own. B yects Heba u 3emiu ucmo-
HSUTHCh OOPSI/Ibl, IPUHOCHIIUCH B JKEPTBY ILIOIBI
3eMJIH, YCTPAUBAIUCH MPA3HUKH, BHICTYILICHHS.
EnunctBo Heba u 3emiin B kuTaiickol Tpaauiuu
OTIpe/IeIIsIeT FAPMOHUIO MEXK/LY YETIOBEKOM U TIPH-
pozoii.

Oco0oro BHUMAaHHS 3aCTyKHBACT MOHSATHE
JKM3HU TIOCTIE CMEPTH B KUTalcKoil Tpanuuuu. [lo
KUTAWCKUM TPECTABICHHSM, YEIOBEK UMEN TPU
JYIIH: OJTHA W3 HUX OCTaBajach B TEJIC yMepIIe-
ro, JIpyras Ha 3eMJIe, TPEThsSI OTXOJIMIA B 3arpoo-
HBIA MUp, TJIe CIEIUIa 33 [MOYSCTSIMU, BO3/1aBa-
€MBIMH €1 OCTABIIIUMHUCS B )KUBBIX POJICTBCHHUKA-
M. Kurtaiiipl cuutasim, 4to HEY0BJICTBOPEHHO-
CKOpOHOE COCTOSIHHE JyXOB B 3arpOOHOM MHpE
MOTJIO HEOJArompHsITHO OTPA3UTHCSA HA IKUBY-
KX, I03TOMY TPeOOBAIIO MX MTOYUTAHHUS, YTO JI0-
CTHUTaJIOCh IyTE€M IPOBEJCHHS yCTAHOBICHHOTO
o0psina morpeGeHus, a 3aTeM HaXOIUIIO CBOE TIPO-
JIOJDKCHHUE B IOMAITHUX KYMUPHSIX TIepe]] Ta0Ird-
KaMM ¢ uMeHamu ycormux [7, ¢. 101].

[ToxopoHBEI Kak MOMEHT IPOBOJIOB B 3arpoo-
HBIA MHAP UMEITH OOJIBIIOE 3HAYCHHE U SBIISLTH CO-
0011 cMech 00bIYaeB pa3HbIX penuruii: Then on the
day appointed by the geomancer in the full of the
spring of the year Wang Lung called priests from
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the Taoist temple and they came dressed in their
vellow robes and their long hair knotted on their
crowns, and he called priests from the Buddhist
temples and they came in their long grey robes,
their heads shaven and set with the nine sacred
scars, and these priests beat drums and chant-
ed the whole night through for the two who were
dead. And whenever they stopped their chanting
Wang Lung poured silver into their hands and
they took breath again and chanted and did not
cease until dawn rose [11, p. 194].

[TbIHBIE TOXOPOHBI OBUTH 3HAKOM CTaTyca
st Ban JlyHa u monrom, KOTOpPEI OH ObLT 00sI-
3aH BBIMOJIHUTH [0 OTHOIICHUIO K CBOEMY OTILY
u xeHe. [IpucyTcTBUE Ha MMOXOpPOHAX W Oy IIHIA-
CKHX, U JAOCCKHX CBSIICHHOCITY)KUTCIICH SIBIISI-
eTcsl IOKa3aTesIeM TepIUMOCTHU U Jindepain3ma B
cepe peTurHo3HOTO KyJIbTa.

Poman «IInonm» (Peony, 1948) 3anumaer B
tBopuectBe [lepn bak ocoboe mecro. [lucarens-
HUIA 00paTwiiach K UCTOPHYECKH YHHKaJIbHOM
TeMe — aCCUMUJISILIY eBpeeB Ha Tepputopun Ku-
tasi. C JaBHUX BPEeMEH MHOTHE HAPO/Ibl HAXOIUITN
cebe mpubexume B Kutae n O6pun 671arocKiIoH-
HO TIPUHSATHI OJIaro/1apsi TOJICPAHTHOCTH M HEKOH-
(IIMKTHOCTH KOPEHHOTO HACEIICHUSI.

B pomane moBecTByeTcs o OoraTtoii eBpei-
CKOM ceMbe, B TCUCHHE YETHIPEX MOKOJICHHUH JKUB-
el B kutaiickom ropoje Kaiigen. I'epoit poma-
Ha JlaBun D3pa BBIHYXK/CH OalaHCUPOBATh MEXK-
Iy €BPCUCKAMU TPAIUIMSIMU, HABSI3aHHBIMUA Ma-
TEPbIO, U MPUTITaTeIbHOCTBIO U JIETKOCTBIO KH-
TaiiCKO KM3HHU, TAHHOW eMy Kak ChIHy Oorato-
ro ¥ YBaXaeMmoro Kyrua. PejuruosHbie pasiu-
4Hsl, IBOIHAS JICGHTUYHOCTb, IIPOTHBOPEUUSI TPa-
JIIUI U COBPEMEHHOCTH SIBIISIIOTCS KITFIOUEBBIMHU
npoOyieMaMu B pOMaHe.

B cBoux nucpmax Ilepn bak 3ameuana, 4Tto
«[Tnonm» — «a10 ManudecT 100pa, TFOOBH U CrIpa-
BE/JTMBOCTH KO BCEM JIFOJISIM, UMEHHO OHH ITOMO-
ryT u30exarh MOBOJIOB Ui BOUMHBIY [17, c. 5].
No people had ever been killed in China because
of their kind. True, these Chinese could be cruel
enough against a man they hated, but because of
what he himself did, not because of his kind [10,
p. 62]. B pomaHe mMoaYepKUBAETCSI OTKPBITOCTD,
OTCYTCTBHUE KECTKOI'O TOTMaTU3Ma B KUTANCKOM
PEIMTMO3HOM MBICIIH.

OpTOJOKCANIBHBIA HyJau3M C HICSIMH HC-
KJIFOUUTEIBHOCTH U OOTOU30PaHHOCTH EBPEHCKO-
rO HapoJa MPOTHUBOMOCTABISIETCS PEIUTHO3HON
TOJICPAHTHOCTH M TyMaHU3My KOH(YIIHAHCTBA.
EBpeiickas neBymika Jlesi, BbiOpaHHasi MaTepbio
JlaBua B KauecTBe HEBECTHI, TOBOpPUT: “We are
better than they, we rouse men’s hatred and they
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kill us... men hate us because they envy us... they
do not want to know God. They are evil and they
do not want to be good” [10, c. 94]. Hecmotps
Ha HEXXHBIE YYBCTBA 10 oTHOWIeHUIO K Jlee, [la-
BUJI HE pasJesisieT €€ PeJUruo3Horo neuia: “‘We
say they are evil. We say we are good... I know
no evil men-or women... For me a man is good or
evil, whether he is Jew or not” [1bid.].

[1o10KEHHBI B OCHOBY KOMITO3UIIUHM TIPHH-
ILIUIT KOHTPAcTa BBIMOJIHSIET BXKHYIO UJICHHO-XY-
JIOKECTBEHHYIO (DYHKIIUIO B IPOU3BEICHUH. Y UH-
TeNb-KOH(YIMaHEeIl, PAa3BUBAIOIINI MBIIUICHHE U
noruky JlaBuja, MPOTHUBOIOCTABIISAETCS PABBUHY,
SIPOCTHO 3aCTABJISIONIEMY 3ay4MBaTh HAU3YCTh
Topy; cTpax W meyaiab Hepe]] MpOILIBIM eBpeii-
CKOT'O HapoJia — PaJOCTU M JIETKOCTH KUTAMCKOM
sku3HU. Ciry)KaHKa TOBOPUT B PasroBOPE C OTIIOM
D3per: “When you remember your father was a
Jew you are unhappy and sad, and when you re-
member your mother was Chinese you are happy
and life is good” [Ibid., p. 61].

JloctarouHo 4acToe OTUYXKIECHUE KHUTaiLa
0T OOrOB CO3/1aBAJIO JIOKHOE BIICUATIICHHE, YTO
«penurust urpaet B Kutae MEHbIIYIO pOIb, YeM
ryie Ob1 To HU ObLI0. KuTaelr ¢ )%apoM CTpeMHTCSI
TOJIBKO K OOraTCTBY M MaTePHAIbHBIM HACIAXK/Ie-
HUSIM; TIOHSITUS JTyXOBHBIE €My UYK[Ibl, OH UM HE
BEPUT, WIH, JIyUIlle CKa3aTh, HE XOUET ITUM 3aHU-
MaTbes» [2, ¢. 106]. OmHako noJ00HbIe CTpeMIIe-
HUS, IIEIIITHE BPa3pe3 ¢ XPUCTUAHCKUMH IICHHO-
CTsIMH, OBLIM KaK pa3 B AyXe KOH(YLIUaHCTBA, (HU-
soco(ust KOTOporo OblIa OPUEHTHPOBAHA Ha TIO-
CIOCTOpOHHEE CYIIEeCTBOBAHUE TUIHOCTH. “‘What
is right except that which makes happiness and
what is wrong except that which makes sorrow?”
[10, p. 77] — roBopHT cirykaHKa [InoHw.

JlpeBHue 3HaHUs, KOTOpbIe J[aBU/I BIUTHIBA
HA YPOKaX CBOEr0 KUTAHCKOTO YUHTEIIsl, Ka3aliuCh
€My COBEpIIICHHO OYeBUIHBIME UCTHHAMHE: T0 re-
pay evil with kindness is the proof of a good man,
a superior man blames himself, a common man
blames others. There is one word that can be the
guide for our life — it is the word reciprocity. Do
not unto others what you would not enjoy having
them do to you [Ibid., p. 17].

3a HECKOJBKO CTOJNETHH eBpeHcKHe Kyib-
TYPHO-PEIUTHO3HbBIE TPAIUIINHU COMU3MINCH C K-
TalicKUMHU. B eBpeiickoil cuHarore Ha CT€HaX BbI-
CCUCHBI U3PEUCHHUS, [I0 CBOEMY COJICPIKAHHIO Jla-
JeKHe OT JOrMaToB uynausma. From the time
of Abram, when our faith was established, and
ever after, we the Jews of China have spread the
knowledge of God and in return we have received
the knowledge of Confucius and Buddha and Tao.
Worship is to honor Heaven, and righteousness is
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to follow the ancestors. But the human mind has
always exhisted before worship and righteousness
[10, p. 74].

Slpkuit 51M30/] B poMaHe — IMOXOPOHBI OTIA
JlaBuja, KOTOpble HUYEM HE OTIMYAIHUCH OT Oy -
quiickux. ['aBa xpama Byibl 1 MOHaX¥ npuIL-
JIM TIOYTHUTH TTaMSITh IJIaBbl CEMEHCTBA CIIeIUalIb-
HBIMH NIECHSIMHM M YTe€HHEM cypTp. [J1aBa xpama
rosoput Jlasuny: “Your father, although a for-
eigner, had a larger heart, and he never separat-
ed himself from any man. We wish to honor him
with what we have, and we have nothing except
our religion” [Ibid., p. 163]. [Ipu3Banue «crapaii-
cs1 matTh 3a MutocTsy (%1 ER) n Beipaxe-
HHUE «Karulsl BOJBI BCET/Ia BEPHETCS B MOTOK Y-
upsy (7 K 2 B 4 DL R AR kak obmeknTaii-
CKHE LIEHHOCTHBIE OPUEHTHPHI IIPOSIBIISIIOTCS B PO-
MaHe yepe3 TeMy APYKObl M PETaHHOCTH MEXKITY
KHUTalllaMy ¥ OTIIOM ceMelicTBa D3pa [14, p. 79].

OjuH M3 cambIX 4uTaeMbiXx pomaHoB Ilepin
bak «Tpu mouepu magam JIestar» (Three daugh-
ters of Madam Liang, 1969) mpuHamiexur x
MO3JHEMY TIEPHOLY TBOPUECTBA IHCATEIbHU-
1bl. [To MHEHNIO KPUTHKOB, POMaH SIBISETCS T10-
BITKON bak mHTEpnpuTHpOBaTh AN 3amana pe-
AJIbHBIE UCTOPHYECKHUE COOBITHS, MPOHUCXOJIUB-
mue B MaouctckoM Kurae 1960-x rr. Hanucan-
HBIH ciiycTst 38 set nocie «3emMiin», pOMaH mpeji-
Jlaraet B3IUISL Ha CTPaHy U €€ JKUTENIeH U3HYTpH
B KPUTHYECKUH MOMEHT, HaBCET1a M3MEHUBIIHIA
KUTAaWCKYI0 MCTOpUIO. Bo BpeMsl HamucaHust po-
MaHa KHTalCKO-aMEpPUKAaHCKHE JUIIIIOMaTHue-
CKHE OTHOUICHHs ObUTH BeChMa BPaKICOHBI, O/-
HAaKO «COLMATIbHO-MOINTHYECKNE Oapbephl MEXK-
ny CHIA n Kuraem ctuparoTcs mpu IpOYTCHUH
9TOW HCKpEHHEH M IOJIHOM JapamaTh3Ma HCTO-
pum» [15, p. 25].

B pomane Bak wacto oOpamiaercst K KUTai-
CKOM PEJINTHO3HON CUMBOJIMKE, KOJIOPUCTHKE, ITH-
THUPOBAHUIO JPEBHUX MbIciuTeneld. O6passl Jlao-
1361 1 KoH(ynus mosaroTest aBTOpOM B COIOCTaB-
JICHUW W CTaHOBSITCSl B3aWMOOTIOJIHSIIOIIMMH T10
Mepe pa3BUTHS ACHCTBUS.

I'maBHas repouHst poMaHa, X035HKa KCKIIIO-
3UBHOI0 LIaHXalCKOro pecropada Manam JIbsHr,
B MostonoctH npucnenauia Cyss SItceHa, mepe-
KHMB KOMMYHHCTHYECKYIO PEBOJIIOIINIO, COXPAHSI-
€T CBOE BIIMSIHUE CPENU NAPTUNHOMN «BEPXYLLIKI.
OpHako ee *KHU3Hb TEpSeT FAPMOHMIO, KOTJa JBE
U3 TpeX J0Yepei, SMMUTPHUPOBABIINX B AMEpH-
Ky, pemaioT BepHyThesl B Kuraii mepen pasrapom
KynbsrypHoii pesomonuu Mao LzenyHa.

O0pa3 CHIIBHOM, CaMOJJOCTATOYHOM >KEHIIH-
HBI, B KOTOPOM HAaXOJST CBOE OTPaXXCHHE Hiea-
Jbl KOH(YIIMAHCKOH TpajuIMu B KOMIUIEKCE C
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COBPEMECHHBIMHA (DEMHHUCTHYCCKIMHU BESHHUAMU,
yxe BcTpevancs B TBopuecTse [lepn bak. Buem-
Hee TMOPTPETHOE CXOJCTBO MajgaM JIbSHT U Tepo-
uHU poMmaHa «[laBmiboH )eHIMH» MagaMm By, a
TAaKXKC CPaBHUTEIHHO OJMHAKOBBIC MOPAIBHBIC
OPHEHTHPHI B OOIIECTBEHHOH W JINUHOW >KU3HU
MIO3BOJISIIOT TOBOPUTH O «IApaUICIbHOCTHY ATHUX
JIBYX IIEPCOHAXKEM.

Manam JIpsnHr, kak u mazam By, Belpocna B
OoraToii cembe, e CBAITO YTHIUCH KOH(YIIHaH-
CKHE TpaJuLUH U KyJIbT camopa3BuTus. B cBoeit
KOMHATE, HAIlOJIHEHHON U3bICKaMU 3allaJHON LU-
BIJIM3AIINH (70 PEBOJIOINH €€ JOM IIPEHA IekKAal
ee py3bsIM aMepUKaHIaM), OHa YacTO MOTpyKa-
Jach B 3alPEIICHHBIC KOMMYHHCTHYCCKOW UIC0-
JIOTUEH KHUTU JPEBHUX KUTAWCKUX MBICIUTENEH.
Menurtannu u uteHHe TpakTaroB KoH)yrus u
MD>3HIIBI TyXOBHO MOAICPKUBAIN MagaM JIbsHT U
JIaBaJIM CUJIbI )KUTh B MUPE, CJIOBHO COLIE/IIIEM CO
ctpanuil pomana Opyaimna: The people better fed,
corruption wiped clean away, bridge built, floods
controlled, even flies and rats gone — but beauty
was dead [12, p. 21].

Jus magam JIbSHT KOH(YIIHAHCTBO SBIISCT-
Cs1 OCHOBOM M MJIEOJIOTHYECKON 0a30i1 KUTallCKON
[UBUIIN3AIAN, & 3HAYUT, HE MOXET OBITh MCKO-
pereHo. KoHdynnaHckie TpaIullid U HapOIHBIC
BEPOBAHUsI, CYIIECTBOBAHHE KOTOPBIX YXOJIUT B
MOIIIHYIO TOJIIYy HCTOPHH, HAIIJIK CBOE HOBOE ITe-
peBorutonieHue B HactositeM: Though the Chair-
man disdained Confucius, yet like Confucius he
gave commands on every detail of life... The peo-
ple worshipped him as a god-hero. The people
had need of one whom they could worship. With-
out such a one they were frightened and lost be-
tween heaven and earth. They had no other gods
now to worship, since gods were forbidden, and
having no gods, they created a god of their own in
their worship of the Chairman. Where the peo-
ple have no gods, they create the image of a
god. So it was, and so it always had been [Ibid.,
p. 163].

Kuwura nepemen «M 1[3un» sBIsSIETCS OJHUM
U3 TJIIaBHBIX CMBICJI000Pa3yIONIUX CHMBOJIOB PO-
maHa. OHa chirpaia Ba)XHYIO POJIb B CTaHOBIIE-
HUH ¥ Pa3BUTUH HHIOCODHUH, STHKH U TyXOBHON
KyabTypsl Kurtas. Ee ocHOBHas uies 3aknrodaer-
Cs B HEpa3[eNbHOCTH Heba, 3€MIIM W YeIOBEKa,
B TPU3HAHUH TOCTOSHHBIX W3MEHEHHU TPUPOJI-
HBIX W OOIIECTBCHHBIX SBICHUH, 00yCIOBICHHBIX
B3aHMOJICHICTBHEM SH M WHB (CBETIIOTO U TEMHO-
r0o, TBEPAOTO U MATKOTO, MY)XCKOTO M JKEHCKO-
ro, YCIEUIHOTo U HeynauHoro) [3, c¢. 310]. MHo-
TOYMCIICHHBIE TIOBTOPBI U MOSIBIICHUE ATOT0 00pa-
3a B Pa3MBILUICHUSIX ¥ BBICKa3bIBAHUSX IIEPCOHA-
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JKEH OTpaXkaloT BEKOBbIE KUTAHCKUE KOPHU, KOTO-
pBIie cOPMHUPOBATHN HAIIUIO U e¢ PHUIOCOPCKYIO
MbIciib [8, c. 8-9].

JKuzup Magam JIbsSHT BO MHOTOM CTpOMJIACH
Ha npunnunax W 13uns. HecMoTpst Ha kopeHHBIE
n3MeHeHus: B upeosnoruu obmiecrtsa, M L[3unb
ocrajiach JiJIsi Hee MCTOYHUKOM BJIOXHOBEHUS U
HETJIACHBIM CBOJIOM JTHUYECKHX IpaBHJI U TpeOo-
Bauuit: She consulted Book of Changes and or-
dered her own life by its principles... In such hours
as these Madame Liang had one recourse, she
drew forth The Book of Changes. As her Ameri-
can friend Mrs. Brandon had been wont to revere
the sacred book of the Christians, Madam Liang
revered this book [12, p. 72].

«Knnra Ilepemen» cTOMT Ha HEpBOM Me-
CTE€ CpelM KIJIACCHYECKMX KHHUI KHUTalCKOH (u-
J0CO(CKON MBICIIH, & €€ WJIEH aKTHBHO IpHMe-
HAIOTCS B TPAJULIMOHHON KUTANWCKON MEIULIUHE,
COLIMAJIbHO-TIOJIUTHYECKON MBICIH M HCTOPHHU.
«Kaura Ilepemen» npenBuauT Oyaymue coObI-
TUs, OOBSICHAET YEJIOBEYECKOE CYIIECTBOBAHUE
u mpupoansie sBreHus [13, c. 48-56]. Yuutens
nodepu mMazaMm JIbSIHT, HECMOTpPsI Ha CBOIO IIpe-
JAHHOCTHh TApTHH, HE MpeHeOperaeT MpUHIHN-
namu W L3un: It is necessary for you to under-
stand these trigrams... This is the eternal motion
of life, a duality of positive and negative equally
valuable and each indispensable to the other [12,
p. 102].

DuI0cOPCKO-PETUrHO3HOE MOHSATHE «J1A0»,
4acTo nepeBoauMoe Kak «IlyTb», IpoxoauT JenT-
MOTHBOM Yepe3 BECh POMaH, BILIETAsICh B CIOXKET-
HYIO JIMHHIO, aKKyMYJUpYsl U peanusysl OpyrHe
KOH(YIIHAHCKHE U Ta0CCKHE 00pa3bl M CHMBOJIBL.
Jlao — He IPOCTO IEHTPabHOE MOHATHE (PHUIOCO-
¢un maocusma, HO M OCHOBHAsI KOHIIEMIIHS BCEH
KHTAHCKON PeNUTHO3HO-(PUIOCOPCKON CHCTEMBI.
bak wncmonp3yer nurtary M3 TJIABHOTO TpakTaTa
Jlao-m361 Tao Te Ching B xadecTBe smmrpada, oT-
paskast TTIaBHYIO MBICJIb pOMaHa:

The Way that can be mapped is not the Eternal Way.
The Name that can be named is not the Eternal Name.

CylIIecTBYIOT pa3inyuHble HHTEPIPETAIUH MO-
HATHS «A0%», HO BCE OHU 00BENUHEHEI MBICIBLIO O
TOM, YTO BO BCEJIEHHOM JEHUCTBYET JKUBOE Haua-
J10, BCE JIBIXKMMO MMOTOKOM, HAIOJIHEHHBIM dHEp-
rued u BuOparuii. /lao sBIseTCS OTBETOM Ha BO-
poc KaK?, 1a0 — MEPBONPUYMHA BCEICHHOM, e
nyx. “Tao is the Spirit that permeates all heaven
and earth, even those far beyond ours. Tao also
includes all that is not, and all that is; Lao Tzu de-
scribes it in these words” — roBoput maziam JIbstHr
[Ibid., p. 81].

JUTEPATYPOBEJEHUE

Cpenu Ipyrux OCHOBHBIX KOHIIEHIMH Iao-
CH3Ma BBIJICIISICTCSI MOHATHE «BEYHBIN», MOATO-
My CHMBOJ BedHOro myTH 3By4uT B pOMaHe Kak
OCHOBHOH, 000OIICHHBI 00pa3 KUTAWCKOW pe-
murun U ¢unocopun. OH SIBISIETCS. CYTBIO Iy-
XOBHBIX MOUCKOB Majam JIbsiHT U ee joudepeit.
OTOT CHMBOJ TPOXOJUT uepe3 BeChb POMaH MU
CBsI3aH C OOIIMM 3aMBICIIOM, KOHIICTIIIMEH aBTO-
pa — 1oKa3zarh JeCTPYKTUBHOE BIIUSIHUE KOMMY-
HUCTHUYECKUX M3MEHEHMI Ha KHUTalickoe o0Iie-
ctBo: Could any force, human or natural, destroy
a people who believed themselves indestructible,
had so believed for thousands of years and would
so, perhaps forever? Was this not the guarantee
of life, the Eternal Way? [11, p. 131]. «CkpbITbIi
CMBICII Pa3BOPAYMBACTCS C PA3BUTHEM CIOXKETA U C
MIOMOIIBIO0 BepOaIN30BaHHBIX CHMBOJIOB CO3/1a€T
001N CHMBOJIMYECKUI CMBICII pOMaHa, KOTOPbIH
Y COCTaBJISIET BYKHEHIIYIO ero yacTh» [3, ¢. 310].

CumBon «Beunslit myTh» (Eternal way) Bruie-
TaeTcsi B IOBECTBOBAHME, JTUAJIOTH, pa3MblIlLie-
HUsI TIEPCOHaXKEW, NpuaBas 3TUM MHOTOMEp-
HOCTbB TEKCTY U CBSI3bIBAs €T0 C TITyOUHHON KyJIb-
Typoii Kuras: Stay apart from the crowd. Let them
march and shout. It is a way but it is not the Eter-
nal Way, There was no one to whom she could
wholly put her trust, ... As for Chou San, waiting
to hear what she would say, better not to agree or
disagree! Was this perhaps the Eternal Way, after
all? [11,p. 97, 110].

CumBony «Beunslii mytb» (Eternal Way) B
poMane mnpotuBocTouT «HoBBI myTH» (New
Way): The task of teaching peasants is endless,
but it must be done. Everyone, however ignorant,
must learn the New Way ... “But is it the Eternal
Way?” she inquired slyly [1bid., p. 83]. [IpoTuBo-
MIOCTABJISIL 3TH JIBE CYIIHOCTH, bak nemMoHCTpH-
PYeT NPUHIHUITHAIIBHOE pa3Indne Mex 1y HumMu. B
KOHTEKCTE LIEJIOr0 TPOM3BeeHNs aHTUTe3a «Bed-
HBIH 1TyTh — HOBBIH 1y Th» (hopMHUpYyeT LeHTpalIb-
HYIO CMBICIIOBYIO OIIO3MIIMIO POMaHa, IJe Bed-
HOMY, TPaJAHWIHOHHOMY, TBOPYECKOMY IPOTHBO-
CTOMT HOBOE, arPECCHUBHOE, Pa3pyLIUTEIILHOE.

B pomane «Tpu nouepu magam JIbstHr» oue-
BUJIHA ABTOPCKas MO3UIMS, IOJYEPKUBAIOIIA,
YTO HOBBIM IyTh HE BCET/A SIBISIETCS] IIPABUIIb-
HbIM. PeBomtonuu XX B. 1mokasanu, 4TO OpUEHTa-
i Ha HoBoe CyHb SITcena u Mao 1[3enyHa cra-
JIM POKOBBIMH ISl KHTalicKoro oOmecTsa. [ maB-
HYIO IIGHHOCTb bak BUIWUT B HCTOPUH, TPAIUINAX
U B KUTallcKoW HalMu. ABTOpPCKasi TOUKA 3PEHUS
YyBCTBYETCSI B MOHOJIOTe MajaM JIbSHT O cyib-
Oc kuTaiickoi nuBwImM3auuu: Do you think there
is anything new under heaven? I trust all to our
own people! In the ancient Book of History, upon
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which Confucius himself based his philosophy, it
is said...

The people must be cherished,

The people must not be oppressed,

The people are the root of the country

If the root is firm, the country is tranquil [11, p. 130].

MotuB BO3BpaTa K HCTOPHYECKOW TapMo-
HUH, K BCEJICHCKOMY IIEpPBOHAYANY, K €CTECTBCH-
HBIM [IPUHIIUTIAM KU3HU SBJISICTCS CYIICCTBEHHON
YacThIO XyokecTBeHHOTO Mupa bak: The people
were the greatest treasures of China — they were
unchangeable. The teachings of Lao Tzu stated:
“Throw eggs at a rock, and though one uses all
the eggs in the world, the rock remains the same”
[Ibid., p. 163].

OrennBas pomat «Tpu nodepn Magam JIbsH»
B KadecTBE 3aKITIOUYUTENBFHOTO B «KHUTACKOM
TBOpuecTBe» I1. bak, MOKHO TOBOPUTH O BaXKHOU
POJIH PETUTHO3HBIX CHMBOJIOB B CO3/IaHUM 001IIe-
r'0 UMaroJjormieckoro oopasa Kuras B perenmuu
IcaTeIbHUIIBI, KOTOPBII 0o0pasyercst accoumna-
TUBHOW IICTIBIO: TYTh — BEUHOCTh — UCTOPHS — Ha-
PO — MPOTUBOCTOSIHUE W3MEHEHHM U T.1. [lepn
bak, cnenyst Koudyrmro u Jlao-a3s1, BUAUT crity
Kurast B ero Hapone: So it was with the people;
for throughout all change, one finds they were un-
changeable...Heaven has no fixed will, but sees
as the people see, and hears as the people hear
[Tbid., p. 131].

TopuectBo I[lepn bak, He3aBUCUMO OT Bpe-
MEHHOTO TIepHOIa, HATIOJTHEHO TYMaHUCTUICCKH-
MU HJICSIMHU H CTPEMIICHHEM K TapMOHUHU MEKIY
KUTalCKON MyJIpOCTbIO U COBPEMEHHOCTBIO, Ye-
JIOBEKOM U TIpupoJ1oit, 3anagom u Boctokom. bak
4epriaeT BJIOXHOBEHHE M3 KUTAHCKOW PEIUIruo3-
HOM CHHKPETHYECKOUN CUCTEMBI, COEIUHSAS, «IIPU-
MUPSIsSD» UICH KOH(YIIHAHCTBA, Ta0CH3Ma U OyI-
nu3Ma. [lpornkas B riryOMHBI KUTAHCKUX HApOA-
HBIX TPAJULIMI 1 BEPOBAHUI U HHTEPIIPETUPYS UX
B CBOMX pOMaHax, bak meITaeTcs pa3pymmrh uc-
TOKH HETATUBHBIX CTEPEOTHIIOB O «Iy)oM» Ku-
Tae, aKICHTHPYSd HACI0 OOIIHOCTH, paBEHCTBA
BCEX HAPOJOB, YHUKAIHFHOCTH M B TO K€ BpeMs
YHHUBEPCATLHOCTH MOPAIBHBIX U JYXOBHBIX ICH-
HOCTEH pa3HBIX KYJIBTYP.
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Religious and philosophical component
of the image of China in P. Buck’s
novels

The article deals with the Chinese religious and
philosophical system and its special syncretic cha-
racter by the examples of P. Buck’s novels “The
Good Earth”, “Peony”, “The Three Daughters of
Madame Liang”. The author analyzes the religious
and philosophical motives and symbols that play
an important role in the construction of the imago-
logical image of China in the works by P. Buck.
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syncretism.

(Crarps moctymmna B penaxmmro 01.12.2017)

(N A



